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CUHOHIMISI TA BAPIAHTHICTD B ABIAIIMHINA TEPMIHOCUCTEMI AHIJIIMCHKOI MOBA

Cmammio npucesueno 00CHLONCEHHIO A8UWA CUHOHIMIT 8 aHeNIICOLKIT asiayiunil mepminonozii. 30iticneno
YIMICHULL AHATI3 CUHOHIMIG PISHUX MOGHUX PIBHIE (IeKCUUHO20, CLOB0MBIPHO20, MOPGPONIO2IUHO20,
CUHMAKCUYHO020). Y 00Cni0dicen i npoanani308ano NPUYUHY NOSI8U CUHOHIMIMHUX MEPMIHIE, NPOCTIOKOBAHO
OUHAMIKY YUX 18U MA 3aNPONOHOBAHO WIISXU YHUKHEHHS! HEGUNPABOAHUX CUHOHIMIYHUX A 6aPIAHMHUX HA36
Haykosux nonsams. I[lposedene 0ocniodicenHs 0ano 3moey 3 Acy8amu 0CoOAUBOCMI CUHOHIMIT Ma 8apIaHMHOCMI 6
MePMIHONIO2IUHITL IeKCUYL ma 008e10, WO Yi A6UWA € HeGi0 EMHUMU O3HAKAMU PO3BUMKY 0)0b-5KOT
mepmiHocucmemu sk NiOCUCmemu iimepamypHoi Mosu.

Po3mpeHHss MiKHApOIHHMX KOHTAaKTiB, iH(opMaTH3alis CycHijIbCTBa, OE3KIHEYHICTh NPOIeCYy IMi3HaHHS
CIHOHYKAIOTh JI0 TJIMOOKOTO 1 PI3HOCTOPOHHBOTO JOCIIDKEHHSI MOBH, 30KpeMa aHIIIICHKOI, 110 Hadynaa crarycy
MOBM MDKHapOJHHUX HAYKOBUX 3B'A3KiB. HeoOXiIHICTh YHOCKOHAJeHHS Ta ONTHMI3alil HayKOBO-TEXHIYHOI
KOMYHIKallii BUCYHYJIa HU3KYy IpOOJieM, IOB'S3aHMX 3 OOIPYHTYBaHHSIM OCHOB YIOPSIKYBaHHS Ta YHiQikamil
TEPMIHOJIOTIH, CTBOPEHHSIM TEPMIHOJIOTIYHMX 0a3, OaHKIB JaHUX, MOUIYKOM LUISXIB Ta PECYPCIB IOIOBHEHHS
CyJacHUX TepMiHOocucTeM Ta iHII. [inecnpsMoBaHuii XapakTep TEPMiHOMOTTYHOI HOMIHAIIIT TOTpe0ye BU3HAUEHHS
ONITUMAJILbHUX MOBHHX 3ac00IB Ul BHPaKEHHS CIICHIAIbHOIO IOHATTS Ta TaKOi CTPYKTYpPHO-CEMaHTHYHOI
oprasizalji TepMiHIB, sika O Opi€HTyBaja Ha ajeKBaTHE CHPHUHSTTS O0'€KTa UM SIBHINA, Ta 3 SKOi O BHILUTUBAIA
YCTaHOBKA Ha KOHKpETHY Aif0. OJHUM i3 TIOKa3HUKIB, IO CBIUUTH MPO 3HA4HI Ha 0aHHs TIEBHOI Taiy3i 3HaHb, €
pPO3BHHEHA Ta YNOpsAKOBaHAa cucreMa TepMiHiB. Came 10 TakuX HaJeKHUTh aHIIIHCbKA TEPMIHOCHCTEMA, IO
oOcyroBye aBiamiiiHy Tamy3b. ABialliiiHa TepMiHOCHCTEMa € CYKYIHICTIO TEpMiHIB, SIKi CHiBBiJIHOCSTBCS
TIOHSITIHHOIO CHUCTEMOIO aBialiifHOI raiy3i, 3HaXOAThCS Yy B3a€MO3B 53Ky Ta B3a€MOJII, MiJAOThCs CBIIOMOMY
PETyJIIOBaHHIO Ta ymopsakyBaHHo. CrielliajbHa TEpMIHOJIOTIS aBialii pO3MIANAEThCS HAMH SK MHOXHHA, BCI
€JIEMEHTH SIKOI OpTraHi30BaHI B CUCTEMY, i caMe IIi BiJJHOILIEHHS 3yMOBIIOIOTH MiCIle KOYKHOTO €JIEMEHTa B CHCTEMI
aHMIINCHKOI aBialliifHOI TepMiHOJOTIi. AKTUBHMI PO3BUTOK HAYKH 1 TEXHIKM 3yMOBJIOE TIOCTIHHHI MOIIYK Ha3B
JUTSE HOBUX TIOHSTh. 3BaXKAIOUH Ha 11, MPoOJieMa CHHOHIMIT Ta BapiaHTHOCTI W HaJali 3aJIUIIAETHCS aKTyaIbHOKO.
AKTHUBHI TIPOIIECH TEPMIHOTBOPEHHS, 1110 BiAOYBAIOThCA B aBialliiiHil TepMiHOChEpi, CYIPOBOIKYIOTHCS 3HAYHOIO
BapiaTUBHICTIO HAMMEHYBaHb i 3yMOBJIIOIOTH HEOOXI1THICTh YIIOPSIKYBaHHS Ta yHI(iKaIil 1aHoi TepMiHOCHCTEMH,
HE KaXy4H BXKe Mpo crenudiky reHe3u aBialliiHUX TEPMIHIB, OCKUIBKU WAETHCS MPO aHIJIHCHKY MOBY SIK MOBY-
MIPOIYLIEHT TEPMIHOJIOTIYHUX OJJMHUILIb aBlalliitHOI chepH.

AKTYaJIBHICTh TOCTiI)KeHHs] CHHOHIMIYHHX BiJHOIICHb B aBialliffHIA TepMiHOCchepi 3yMOBIieHa MOTPEOOIO
OCSITHYTH TEPMIHOJIOTIIO SIK IUTICTh Ta JOCTIIUTH OCOOJMBOCTI TEPMIiHOJOTIYHOI CHHOHIMIi Ta BapiaHTHOCTI.
Takuii aHami3 NOrJIMOWTH PO3YMIHHS TNPUYMH TOSBH Ta OCOONMBOCTEH (YHKIIOHYBaHHS pIi3HHX 3ac00iB
BUpPa)XXEHHS TOTOXXHOTO YHM OJHM3BKOrO 3HA4YeHHS B HAaYKOBIH MOBI Ta CHpPHATHUME PO3B’S3aHHIO HaraJbHHX
noTped ChOroJICHHOI JIeKCUKOrpadiyHOi MPAKTUKH, HacamIiepen, y Talxy3l TepMiHOJOriuHOI Jiekcukorpadii ta
CTaHAapTU3allii HAyKOBO-TEXHIYHOI TepPMIiHOJIOT1].

O0’€eKT D0CTiKEeHHsI: aHIITIHChKA aBiamiifHa TePMiHOJOTIsI.

IIpeameT pocJizKeHHs: CHHOHIMIYHI Ta BapiaHTHI aHTJIICHKI aBialliiiHi TEpPMiHU.

MeTta: nocimianTi 0COOIMBOCTI CHHOHIMIT Ta BapiaHTHOCT] B aHIITIHCHKIH aBialliiHiil TepMiHONOTI, BUSBUTH
OCHOBHI IPUYHHY ITOSBYU Ta TEHJIEHIIIT PO3BUTKY CHHOHIMIYHHX Ta BapiaHTHUX TEPMIiHIB.

3a ocTaHHI JNECATWIITTS MpoOJieMy CHHOHIMII B TEPMIHOJOrI NOCIiDKyBaio OaraTto jiHrBicTiB [1-9], siki y
CBOIX MpaIix 3’SCOBYBAIM NPHUYMHI BUHUKHEHHS TEPMIHOJIOTIYHOI CHHOHIMII, PO3IVISIANH TIOHATTS ""CHHOHIMIA',
"nyonetHicTs", "BapiaHTHICT" Ta iH. HaiiOiiblne AMCKycili BUHMKae CTOCOBHO NMHTAHHS iICHYBaHHS CHHOHIMII B
TepMiHocucTeMaX. CHHOHIMIIO B TEPMIHOJIOTIT TPaJWINIHHO BBaXKAIOTh HETaTHBHHM SIBHIIEM, IIIO TIOB’S3aHO 3
OJIHI€IO 13 HaWBAKIIMBIIIMX O3HAK TEpMiHA, sKa Mependadae BIACYTHICTh Y HHOTO CHHOHIMIYHHUX BIJAIMOBIIHHKIB
[10]. deski BueHI MiATPUMYIOTH IYMKH IIOJO HASBHOCTI TEPMiHIB-CHHOHIMIB [1; 3], iHII BBa)karOTh, IO IS
TEpMIHOJIOTII XapakTepHa Jmie adcomotHa (nyoOnerHa) cuHoHIMIsL [4]. CHHOHIMIS B TepMiHONOTIT — X04 i
HeOaXaHe, MpOTe HeMuHyde siBUIIe. Lle MOSCHIOEThCS THUM, IO TEPMIHOJNOTIS € CKIAIHAKOM JIEKCUKH, ii
MiJICUCTEMOIO 1 PO3BUBAETHCS 32 TUMH XK 3aKOHAMH, 110 1 CIIOBHUKOBHH CKJiag MOBH. B. M. Jleliunk yBakae, 1110,
To-riepire, "CHHOHIMH MOXYTh ITO3HAYaTH SIK T€ CaMe IMOHSTTA, TaK 1 JeKiIbKa OMM3bKUX TOHATh, SIKI YaCTKOBO
MEPETUHAIOTHCST YW HAKIAJAIOTHCS, MO-IpYre, HABITh SKIIO CHHOHIMHM TIO3HAYAIOTh TE€ CaMe€ IOHSTTS, iXHS
CceMaHTUYHa CTPYKTypa Moe OyTH IIUIKOM BIIMIHHOIO. MU MaeMo crpaBy 3 JIyOjeTaMu JIMIIEe B TOMY BHIAJIKY,
KOJTH 30iratoThcsi BCi 0e3 BUHATKY KOMIIOHEHTH 3HaueHs CHHOHIMIB" [7: 105].

Maiixe Bci BITUM3HSHI Ta 3apyOi’kHI MOBO3HAaBIli BHU3HAIOTh NPHPOIHICTH 1 HEMUHYYICTh CHHOHIMIYHHX
BiJTHOIIICHb M)XK TEpMiHAMH SIK BHUSB 3arajJlbHOMOBHHX MPOIIECIB, MPOTE 3aJHMIIAIOTHCS MUCKYCIHHUMHU JIEsKi
npoOyieMu: 3°sICyBaHHS MEX TEPMIHOJOTIYHOI CHHOHIMII, BH3HA4YE€HHS KpUTEPiiB CHHOHIMIYHOCTI B
TEPMIHOJIOT1, POJIb TEPMiHIB-CHHOHIMIB, 0COOIMBOCTI (pikcallii CHHOHIMIYHUX TEPMIHIB Y CIIOBHUKAX.

© AcmykoBuu L. B., 2013
286



1. B. Acmyrosuu. Cunonimiss ma eapianmuicms 6 agiayitinii mepminocucmemi ananiicbKoi Mogu

Y TepMiHOJOrII TpPOSIB SIBUIA CHHOHIMII TIOSCHIOETBCS cHelM(]ikol0 TepMiHa SK MOBHOTO 3HaKa, B
3araJbHOJIITEpAaTypHId MOBI KOXKHE CJIOBO CHHOHIMIYHOTO psiy Y TIEBHOMY KOHTEKCTI MaTHMe JIMIIE OJHE
3HAYEHHS, JIe B)KMBAHHS CHHOHIMAa MO)XKe OYTH IIUIKOM BHIIPaBIaHE, TEPMiH, B CBOIO 4Yepry, Mae JIMIIE OJHE
3HAYEHHS, HE3aJIIE)KHO BiJ] KOHTEKCTY, OCh YOMY TEPMIHU-CHHOHIMHU Ha TTO3HAYEHHS OJIHOTO ITOHSTTSI BBAYKAIOTHCS
HeOaKaHUM siBulleM: "Y 3arajJbHONITEPaTYpHiI MOBI CHHOHIMHM BB2)XKalOThCS OJHIEI0 13 HaWBajXdIMBIIINX
crucTeMOo(OpPMYIOUHX Kareropid. Y TEepMIHOJNOTIYHMX CHCTEMax IX pojib 3HaYHO MEHIIA, TOMY IO B HHUX
peanizyeTbesl TIEPEBaXKHO TIIBKH PI3HOBH CHHOHIMII IMOBHOTO 1 YacTKoBOro xapakrepy" [4]. Omke, OCHOBHUMH
pHcamMu, IO BiJPI3HSIOTH SBUILE CHHOHIMIT 3arajibHOJIITEpaTypPHOI MOBH Ta TEPMIHOJOTII € BiJICYTHICTh €MOIIHHO-
€KCIIPECHBHOT0 3a0apBIICHHS TEPMiHIB, CTUJIICTHYHUH MOALT Y MeXaX HayKOBOTO CTHIIIO (HayKOBO-TIOMYJISIPHUH Ta
akaJieMiYHui), TudepeHmianis 3a chepaMu BUKOPUCTAHHS 3aJIEKHO BiJl CTYIEHS OCBITH.

VY raigy3eBHX TEPMIHOJOTISIX IIOCTIHHO BiAOYBaeThCs MPOTHIIS ABOX 3akoHoMmipHocreil. [lo-mepiue,
HAyKOBHUH CTHJIb BHMara€ MaKCHMMaJIbHOI TOYHOCTI BH3Ha4eHb Ta (popMyiroBaHb, MparHe Mo30aBUTUCS
CHHOHIMII, sIka YCKJaJIHIOE€ CHpUiMaHHS HayKoBoi iH(popMmarii, i Moxe OyTH NPHYMHOI HENPABUIBLHOTO
CrpuiiMaHHsI HaYKOBOTr'O TeKCTy. [lo-Apyre, CHHOHIMISI € IPUPOTHUM BUSIBOM PO3BHTKY MOBH, KOJH B MpOILECi
0e31epepBHOr0 PO3BUTKY HAYKH 1 TEXHIKHM MOCTIHHO 30UIBIIYETHCS KUIBKICTh TEPMIHOTBOPEHb Ha MO3HAYEHHS
BXKE BIJIOMHUX NpEIMETIB Ta SBUI, IO BIUIMBAE HAa PO3BUTOK CHHOHIMIYHUX pSAIiB. BeIMKOIO KUIBKICTIO
CHHOHIMIB BIJ3HAYalOThCS Ti Taily3i TEPMIHOJOIIYHOI JIEKCHUKH, SIKi c(OpPMYBaJMCsS MPOTSATOM JOBIOTO
iICTOPUYHOIO TEpioay Ta Majdd TICHUHA 3B'SI30K i3 BUPOOHHUITBOM. [Iyis 0araThoX TEPMIHOCHCTEM MPUYHHU
BUHHUKHEHHS! CHHOHIMII € CITIIBHUMH, 5IKi 3yMOBJICHI SIK MOBHUMH, TaK i M03aMOBHUMH YHHHHKAMHU: TTOCTIHHUM
PO3BUTKOM HAayKH, LIO CYIIPOBODKYETHCS IOSBOI0 HOBHUX IIOHATh Ta Oa’kKaHHSAM JaTH KOXXHOMY TOHSTTIO
HAWTOYHINIY Ha3By;, HEYHI(IKOBaHICTIO TEPMIHOJOrIi; HAsBHICTIO 3acTapiinX Ha3B, sKi (QYHKIIOHYIOTH
MapajeNbHO 3 HOBUMH; BIJPO/KEHHSIM BIAJIMX TEPMiHIB, SKi 3 MEBHUX MPHYMH HE BHUKOPHCTOBYBAJKCH B
TIEBHUI T1epioJ]; HOMIHALIIEIO TOrO CAMOrO MOHSTTS PI3HUMHU HAYKOBHMHU IIKOJIAMH YH BUEHHSMHU; OJHOYACHUM
BXXMBAaHHSIM MHTOMOIO Ta 3alO3MYEHOr0 TEPMIHIB; TapajelJbHUM BHKOPHCTaHHSIM TEPMIHIB Ta
npoecioHaTi3MiB; iCHyBaHHSIM ITOBHOT'O 1 KOPOTKOT'O BapiaHTa TepMiHa.

A. TI. KoBanp mepexoHaHa, mio "y HayKOBiii MOBI HAaCHYEHICTh CHHOHIMAMH IOSICHIOETHCS THUM, IO
NepeBayKHa OUTBIIICTE TEPMIHIB € TOPIBHSAHO HENaBHIMH YTBOpEHHsIMH. [losiBa HOBOTO MOHSTTS BHKIIHUKAE
3BHYAHHO TOSIBY BiJ[pa3y KiJbKOX TEPMIiHIB, CTBOPEHHX Y PI3HUX MICISX PI3HUMH JIOJBMU... 3 4ACOM 3MICT i
00CST HOBOTO ITOHSITTSI YTOYHIOETHCS, 3’ SIBISETHCS MOXKIIMBICTD BiJUIUIMTH HalXapaKTEpHIIII O3HAKU MOHSATTS i
CTBOpUTH 200 BUOpATH 3 HAIBHUX TEPMiH, SIKMH BiMOBIa€ IOCTABIEHHM BUMOram. Perra CHHOHIMIB 710 OO
TIOHSITTS TIOCTYIIOBO BUXOJUTH 3 Y)KUTKY. TakuM YMHOM, HAassBHICTh CHHOHIMIYHUX TEPMiHIB y HAYKOBOMY CTHIII
MOBH € X04 1 HeOa)kaHUM, ajle HEMUHYYHM HAaCJiKOM OypXJIMBOIO PO3BUTKY HAyKH 1 TeXHIKU" [4].

Ha crymine noBeprieHOCTI NEBHOI TEPMIHOCHCTEMH BILUIMBAE YMMajo (PakTopiB, cepen SIKMX CTaH HEeBHOI
raiy3i HayKH, SIKy penpe3eHTye Ta YH iHIIa TEPMIHOJOTIs, CTYiHb C()OPMOBAHOCTI CEMAaHTUYHOTO spa (haxoBoi
MOBH, a TaKOXX HAasBHICTh YiTKOI HOTrO CTPYKTYpH Ta BUSIB CUCTEMHOCTI B HOro Mexax. BapiaHTHICTh TepMiHiB
JIEMOHCTPYE HETOBHOTY CTAHOBJICHHS TIEBHOI TEPMIiHOJIOTII, CTBOPIOE MEPEUIKOAM Ui PO3YMIHHS HAyKOBHX
TEKCTIB, y TNepeKialanbKii MalCcTepHOCTi, W y JIHTBICTHYHIN IHTeprpeTanii TepMiHa SIK penpe3eHTaTopa
HayKOBOI TOYHOCT!I.

JlocmimKkeHHsl, sike MPOBOAWIOCH Ha OCHOBI MaTepiaqy BHOIpKM TepMiHIB aBiamiiiHOI cdepH, CkianeHol
LUISIXOM CYLUTBHOTO MEpersiay CHelialbHOI TiTepaTypy Ta CIIOBHUKIB, OKa3ye, 110 CHHOHIMIYHI Ta BapiaHTHI
aBialliiiHl TepMiHM aKTHBHO (YHKIIOHYIOTh Ha PI3HHX eTanax pO3BHTKY JOCIHiIKYBaHOI TEpMiHOJIOTII.
CHHOHIMIsSI TEPMIHHOI JIGKCHKH 3arajioM BiJTBOPIOE TEHICHINI I[bOT0 K SBHUINA B 3arajJbHOBXKHBAHINA JICKCHII,
npore Mae i cBoi oco0uBocTi. CHHOHIMIYHI BiJTHOLIEHHS SIK Y HAYKOBO-TEXHIYHIN TEPMIHOJOTIT 3arajioM, Tak i B
aBialliiiHIi, — 116 BiJHOUIEHHS 3HAuY€Hb, 110 BUPaKEHI PI3HMMHU TEPMiHAMH, SIKi INEPENArOTh ICTOTHI O3HAKH
OJHOTO TOHATTS 1 MalOTh CEMaHTHUYHHMH iHBapiaHT. CeMaHTHYHAa CHIIBHICT (TOTOXHICTH ab0 ONM3BKICTH
3HA4Y€Hb) CHHOHIMIYHUX TEPMIiHIB BHSBIISETHCS IUIIXOM KOMIIOHEHTHOI'O aHali3y IXHIX CTPYKTYyp, SIKi
3aKpitvieHi B nedinimio [8].

BapianTHicTh A0CITIKyBaHOT HAMH TEPMIHOJIOTII B CHELIaJbHUX TEKCTax IpejcTaBieHa Mop(OIOridHIM
(CTIOBOTBOPYHM ), JIEKCHKO-CEMAaHTHYHHUM 1 CHHTAKCUYHUM TUIIOM BapiaHTHOCTI. HasBHICTH CHHOHIMIUHUX 3B'A3KiB
B aBialliliHii TEpMiHOJIOTI{ aHITIICHKOI MOBY BUSIBJISIE CHHOHIMH, yOJIETH 1 pi3HI THITH BapiaHTHUX TEPMIiHiB.

1) Mopdornoriunuii (CIOBOTBIpHUIA) THIL:

to do flight / to do flying — 3nilicHIOBaTH TIONIT (BWIIT); fo conduct test / to conduct testing — TIPOBOIUTH
BUIPOOYBaHHS; to load / to onload (fuel) — 3aBanTaxkyBaTH (IAKMBO); fo fit / to outfit — ocHalyBaTH (00NaHYBaTH);
to unload / to off load — po3BanTaxyBatu; to counter / to counteract (enemy attacks) — npoTUniATH; to set a life
limitation for aircraft / to set a life limitings on aircraft — BCTaHOBIIIOBaTH OOMEXEHHs pecypcy (TepMiHy CIyX0n);
to level / to level off — BupiBHIOBaTH JiTaK; fo conduct preflight checks / to conduct preflight checkout — BuUKOHYBaTH
TIepeIONITHY NIEpEBIpKY; fo breathe air / to airbreathe — cioxxuBaty NoBIiTps (HBUryHOM) [11].

Mopdonoriyai  BapiaHTH BH3HAYalOTHCS HASBHICTIO a00 BIACYTHICTIO CygikcalbHO-TIpediKCaTbHUX
€JIEMEHTIB, 3aKiHYEHb, €JIEMEHTIB CKJIQJHUX CJIIB.

2) JlekcHKO-CEMaHTHYHI BapiaHTH MPEACTaBISIOTh CHHOHIMH 1 yOJeTu:
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to postpone launch / to slip launch / to suspend launch / to scrub launch / to delay launch — Binknagatyu /
MIEPEHOCUTH / CKaCOBYBATH 3aIIYCK; fo put into orbit / to fire into orbit / to propel into orbit / to boost into orbit —
3amyckaTu Ha opoity; to airlift / to flight-ferry / to fly in — IepeBO3UTH IO MOBITPIO; to accumulate ... hours, to fly
... hours, to clock up flying hours, to generate ... hours — HaJIiTaTH TOMUHM [5].

3) CuHTaKcU4Hi BapiaHTH NPHITYCKAIOTh 3aMiHY IIPOCTOT0 TEPMiHa TEPMIHOIOTTYHIM CIIOBOCIIONYYEHHSIM, 3aMiHY
OIIHOTO 200 JBOX KOMITOHEHTIB CJIOBOCHONYYEHHS, BUKOPUCTaHHSI CIIOBOCIIONYUEHHS PI3HOI CTPYKTYPHOI OpraHi3aryi:

BHITPOOOBYBATH — f0 fest — to go through testing; to be in testing; npubupamu 2as — to throttle — to close
throttles, to pull the throttles to idle, to bring the throttles to idle; poseopmamucs — to turn; to make a turn; to
roll into ... turn; to pull aircraft position into turn [11].

B aHrmiiicekiii aBiamifHid TEPMIHOJNOrIi TEpMIHM-CHHOHIMH MOXXHA IPEACTaBHTH Y BIAIIOBITHOCTI 3i
CTPYKTYPHOIO OpTaHi3alli€l0 TePMIHOJOTIYHUX OJUHUIG. Tak, MOYKHA BUAUIATH HACTYITHI TPYIH CHHOHIMIYHHX
BIJIHOIIICHB B JOCTIXKYBaHil TEPMIHOCHCTEMI:

1) Tepminu-cuHTaKcHuHI cuHOHIMH. J{0 1€l rpyn¥ BiTHOCATHCSI CHHTAKCHYHI KOHCTPYKIIii, 110 CIiBBIIHOCHI
3a OYZ0BOIO Ta 30Irar0ThCs 32 3HAYCHHSIM:

a. CJIOBO — CJIOBOCIIONTYUCHHS: pushover — climbing level overlap [12];

0. CJIOBOCIIOJIYUEHHS — CIIOBOCHONYUeHHS: cruise climb — climb to cruise [12];

B. ITOBHA (popMa TepMiHa — CKOpouecHa ¢opMa TepMiHa: engine starting — starting; engine hot starting — hot
start;, automatic approach — autoapproach; aerodrome approach — approach; taxiing operation — taxiing,
taxiing to take off position — takeoff taxiing [12].

2) TepMiHU-PI3HOKOPEHEBI CHHOHIMU: sending — relay, to jam — to blanket; to restart — to reignite; engine
wet starting — engine false starting; take off — lift off [12].

3) TepMiHM-OTHOKOPEHERI CHHOHIMH, ajie 3 Pi3HOI0 MOP(EMHOIW CTPYKTYporO: climbaway — outclimb; ascent —
ascending [12].

3aranpHOBiTOMEM € BHCIOBMoBaHHA [. O. BuHOKypa, 3riiHO 3 sSKMM "NIpaBHJIbHA Ha3Ba CTA€ YMOBOIO
paBwiIbHOrO MuCieHH:A". ToMy HeoOXimHa CEJeKIlis TepMiHa, IO BimoOpajkae HAWOULIBII CYTTEBY O3HAKY
iMeHoBaHoro MoHATTS [2: 130]. V nepiox cTaHOBIEHHS TEPMIHOIOTTYHOI CUCTEMH 0araTo sSBUILl HOMIHYIOTHCS 32
BHITQJKOBOK O3HAKOI. Y IpOIeci HAYKOBOTO OCMHMCJCHHS SIBHUIIA, IUITXOM BHSBJICHHS HANHOLIBII ICTOTHHX
Horo o3HaK Oyle CTBOPSHMI TEPMiH, SIKM HAWOUIBIN aleKBATHO BiIOOpakae SBUINE 1 HOTO MiClle B CHCTEMI
HaykoBuX noHATh. Ciimom 3a O. B. CynepaHchkor0, MU BBa)KaeMO, IO "CHHOHIMISI IIUPOKO PO3BHHEHA TOMY,
110 BaJKKO BiJpa3y JaTu BiAIOBinHY Ha3By. KoxeH NOCHiAHUK AMBUTHCS Ha pedi "cBoiMH odyuMa" i criocrepirae
yacoM Tijbku Homy oueBuane" [13: 90]. Tak, moHsTTIO "31miTaT" B IOCHIIKyBaHOMY MaTepiaii Bignosinae 18
aHITIHCHKUX JI€CITIBHUX TEPMiHIB (0€3 ypaxyBaHHS iX JEKCHUYHHUX BapiaHTIB, ITyOJeTiB i 3aMiH) — fo take off, to
lift off, to fly off, to ease off; to start off, to water off, to go off autopilot, to break ground, to be airborne, to go
aloft, to leave the runway, to vault, to take the air, to operate off the base, to depart the runway, to blast over, to
spring into the air, to reach take off position [10]. Pi3Hi acoriiaTuBHI IUIAXH, IO 3B'sI3yI0Th MOBHY CJIOBO(QOPMY
3 00paHUM HAayKOBHM ITOHSTTSIM, B HPOIECI TEPMIHOJOrIYHOI HOMiHAMLIi COPUSIIOTE OOMEXKEHHIO 3HaYeHHs (f0
water off — 37iTaTH 3 BOTHOI IOBEPXHi; to go off autopilot — 371iTaTH B pSKUMI aBTOIIIOTA) 1 HOTO PO3IIUPEHHIO
(to be airborne — BinpuBatucs Bij 3emii (Bif airborne — NOBITPSHUH, 110 3HAXOIUTHCS B TOBITPI).

BuOip BianoBigHOI OAMHMII Uit HOMIHALIl TEPMIHA-TIOHATTS IUKTYETHCS CHEUU]IKO TeMu (aXOBHX
TEKCTiB, B KX BOHM (DYHKIIOHYIOTb, iX UiTKOIO MOTHBAI€I0 1 acOLiaTHBHICTIO, KA TOJIETHIYE CHPUHHSATTS,
0COOJIMBOCTSIMU 00'eKTa abo IMpoliecy i HeoOXiHICTIO HAHOIIbII aJeKBaTHO BilOOpPA3UTH HOTo Pi3HI O3HAKU B
KOHKPETHI# cuTyalii.

3axoxu, SKi BXKUBAIOTHCS /Il BIIOPSIIKYBaHHS OKPEMHX HAyK 1 rajy3el repei0dadaroTh yCyHEHHs! CHHOHIMII.
CHHOHIMISI IaBHO 1 JqyKe J00pe BKOpEHHJIAcs B Trayly3eBUX TEPMiHOCHCTEMaX, OOpOTHCS 3 HEI CKJIaIHO, IO
JIOBOJUTH (DaKT iICHYBaHHS CHHOHIMIB HaBIiTh B CTaHJapTH30BAHUX TEPMiHOCHCTEMAX, MPOTE HE BCI JOCIIIHUKU
PpO3TIIAIAIOTH 1€ sIBUIIE KaTeropuuHo HeraTuBHO. Tak, 3. I. KomapoBa y cBoix mparsix 3a3Havae: "... B HaIl yac,
KOJIM TIO/I0JIaHe PO3YMiHHS HAACHEenU(IYHOCTI TEPMiHIB 1 TEPMIHOCHUCTEM, BUSIBJICHI YHCIICHHI 1 pi3HOMaHIiTHI
3aco0M MOBHOI CHCTEMHOCTI TEPMiHiB, SIKi OOYMOBJIEHI CEMaHTHYHHMH, CJIOBOTBIpHUMH, MOP(OIOTiYHHMHU,
MOpPQOJIOTIYHO-CHHTAKCUYHUMU 3B'SI3KaMU TepMiHiB. OTXe, OCHOBHI CEMAaCiONOTi4HI XapaKTepUCTUKH TepMiHa
(MOHOCeMisl, BiICYTHICTh CHHOHIMIi, AyOJIETHOCTi, OMOHIMIi TOIIO) iCHYIOTH JIMIIE SK NPOBiJHA TEHACHINS i
HikoiM He peanisdyerbest moBHicTiO" [6: 25]. T. I. [lanbko, I. M Kouan, I'. I1. Mamtok BBaxaroTh, IO JEsKi
CHHOHIMIYHI TepMiHH (HIepeayciM, AyONeTHi Mmapy) HACTUIBKU BBIMIIUIM B KOHKPETHI TEPMIHOJOTIYHI CHCTEMH,
0 TOBOPHUTH IIPO BITOPSIIKOBAHICTh OCTaHHIX HUISXOM YCYHEHHS! OIHOTO 3 CHHOHIMIUYHHMX TEPMIiHIB — O3HAYa€
ICHOpYBaTH 3aKOHOMIpHOCTI po3BUTKY MOBH [9: 181]. Uepe3 HEMUHYUICTh BUHUKHEHHS! CHHOHIMIB Y HayKOBii
MOBI, iICHYE JlyMKa IIpO T€, 110 HE BapTO MPOBOAUTH KOPCTKY CTaHIAPTH3aLil0 TEPMIiHOJIOTrI, sika (Gopmaiizye
HAyKOBE MHCJIEHHS MOBI. BBa)kaeTbcs, 10 YHHKHYTH CHHOHIMIB 3/IaTHAa JIMILIE Ta Taly3b HAayKH, SKa €
3aCTapiyioro, sika HE PO3BUBAETHCS 1 HE TIOMOBHIOETHCSL.

BucnoBkn. OTxe, TpoBeleHE JOCTIUKEHHS JOBOAWTH, IO SBUIA CHHOHIMII Ta BapiaHTHOCTI €
XapakTepHUMH O3HaKaMHW aBiallifHOI TepMiHOJIOriI 1 CBigUaTh Hpo Oe3nmepepBHUII PO3BUTOK Ta MOCTIHHY
HEOJIOTI3alliF0 OCTaHHBKOI, IO 3YMOBJIEHE HAYKOBO-TEXHIYHUM HPOTPECOM Ta OCOOJIMBOCTSIMHU PO3BUTKY OY/b-
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skoi MoBu. [locriiiHa poboTa B ramysi craHmaptusaunii Ta yHiikamii cnpusiTiMe YHUKHEHHIO HeOakaHMX Ta
HEBHIIPABIAHUX Ha3B Ha IIEBHOMY €Talli PO3BUTKY TepMiHoiorii. [Ipore 30BCiM YHMKHYTHM CHHOHIMIB Ta
BapiaHTiB HEMOXIIMBO, aJKe MTOCTIHHMIA PO3BUTOK HAYKU U TEXHIKH 3YMOBJIIOE MOSIBY HOBUX IOHSTH Ta CIIPUSE
J000py HaWOLIbII BAAIMX 1 TOYHMUX HA3B, MI0 HEOJMIHHO CYIPOBOIKYETHCS BUHHKHEHHSM CHHOHIMIYHUX Ta
BapiaHTHUX ap abo psiB.
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ACMyl('OKll‘l HU. B. Cunonumus u eapuarnmHocms 6 aeuauuouuoﬁ mepmunocucmeme AH2UIICKO20 A3bIKA.

Cmamus nocesiuena uccied08aHuio CUHOHUMUY 8 AHSTULICKOU a8uayuoHHot mepmunonocuy. Komnnexcro
NPOAHANUZUPOBAHBL CUHOHUMBL, NPOAGTAIOUWUECS HA PAZHBIX A3bIKOGLIX YPOBHAX (IeKCUUECKOM,
C080006PA308AMENLHOM, MOPPONIOSULECKOM, CUHMAKCUHYECKOM). B uccredosanuu onpedenenst npuyunol
NOABNIEHUS. CUHOHUMOB, NPOCLEAHCUBACTNCS. OUHAMUKA ITUX SGLEHUL, 4 MAKdice Npeodnazarmes nymu,
no360sIOUUE U3OEAHCAMb HEONPABOAHHBIX CUHOHUMUYECKUX U BAPUAHINHBIX HAUMEHOBAHUL HAYYHbIX NOHAMUIL
Ilposedennoe uccredosanue 0an0 03MONCHOCTL ONPEOeUMb 0COOEHHOCIU CUHOHUMUU U 6APUAHTNHOCTHU 6
mepMuHonIo2uyecKou aexcuke. [Joxazano, 4mo CUHOHUMbL U 8APUAHTNGL THEPMUHO8 ABTAIOMCA HEOMbEMIEMOU
uepmoti pazeumusi 1000t MEPMUHOCUCTEMb] KAK NOOCUCTNEMbL TUNEPATYPHOZ0 SI3bIKA.

Asmukovych 1. V. Synonymy and Variation in the English Aviation Terminological System.

The article highlights phenomena of synonymy in the English aviation terminology. It presents the
comprehensive analysis of synonymy at different levels (lexical, word-building, morphological, syntactic).
The research analyzes reasons for appearance of synonymic terms, traces the development of these
phenomena and suggests the ways of avoiding unjustified synonymic and variant names of scientific
phenomena. The research made it possible to determine peculiarities of synonymy and variance in the term
lexis and has shown that these phenomena are inseparable features of the development of any
terminological system as a subsystem of the literary language.
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